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Dear client,

We thank you for purchasing this product.

This appliance was submitted to several laboratorial tests, 
which certify its quality. To simplify the use of this appliance, 
this instruction manual has been provided. 
The instructions must ensure a quick and safe use.

Please read carefully the instructions and safety measures 
described in this manual.

We wish our clients great satisfaction in using their new 
appliance.

Torradeira-KT3428-Manual-1.indd   2 17/06/28   08:39



2 3

KT3428 1WE

INDEX
1. Safety Instructions....................................... 4

1.1. Power Supply .................................................. 5
1.2. Power Cord and Other Cables......................... 6
1.3. Humidity and Water......................................... 6
1.4. Cleaning........................................................... 6
1.5. General Precautions........................................ 6

2. Operating Instructions ............................. 10
2.1. Product Description....................................... 10
2.2. Using the Product.......................................... 10

3. Post-Sale Service.......................................... 12
4. �Environmental Protection....................... 12

ENtoaster

Torradeira-KT3428-Manual-1.indd   3 17/06/28   08:39



4 5

1. Safety Instructions
WARNING

Risk of Electric Shock 
Do Not Open

Warning: to avoid the risk of electric
shock, do not remove the cover. 

The interior does not contain any parts 
that can be repaired by the user. Ask for 

assistance by qualified personnel.

Important Warnings
Before using your appliance read this ins-
tructions manual carefully and keep it in a 
safe place as you may need to consult it in 
the future.
Before turning on your appliance, and to 
ensure a safe and correct operation, do not 
use if:
- It has fallen to the ground;
- You notice any evidence of damage;
- Any anomaly occurs during its operation.
To avoid hazards or deterioration of your ap-
pliance through incorrect use it is advisable 
to read these instructions thoroughly.
Your appliance may not be used for other 
purposes than the ones intended and sole-
ly for household use. Any damage resulting 
from using the appliance outside this sco-
pe, any incorrect use, as well as any ma-
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nual modifications to the product will not be 
covered and automatically voids the war-
ranty.

Assistance
In case of malfunction, take your appliance 
to a qualified technician for assistance.

This appliance can be used by 
children from the age of 8 and by 
people with reduced physical, sen-
sorial or mental capabilities and/
or lack of experience and know-
ledge if they have been given ins-
tructions on using the appliance 
safely and if they understand the 
hazards involved. Children may 
not play with the appliance. Cle-
aning and maintenance must not 
be carried out by children without 
supervision.
These instructions are also available at 
www.suporteworten.pt

1.1. Power Supply 
Make sure the main voltage is compatible 
with the appliance’s. If this is not the case 
please consult the Customer Support Ser-
vice.

ENtoaster
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1.2. Power Cord and Other Cables
Do not tangle the cord or pull it to discon-
nect the appliance. Also, keep the cord 
away from warm surfaces. 
Never use the appliance if it has a damaged 
cable or socket. 
Take it to the Technical Support Service for 
replacement.

1.3. Humidity and Water
Do not use your appliance in humid places. 
Do not allow the appliance to become wet 
under any circumstances as this may be 
dangerous. To avoid fire hazard or electric 
shock do not expose your appliance to humi-
dity or water. Furthermore, do not place your 
appliance under water (e.g. for cleaning).

1.4. Cleaning
Before cleaning, be sure to switch off the ap-
pliance and remove the plug from the main 
power supply. Always allow the unit to cool 
down before cleaning.
To clean the exterior of the product use a 
dry soft cloth only.

1.5. General Precautions
• �Please follow the instructions in the user 

manual which help to properly install and 
operate this product and enjoy its advan-
ced features. Please keep the instructions 
for future reference.

Torradeira-KT3428-Manual-1.indd   6 17/06/28   08:39



6 7

KT3428 1WE

• �Read all instructions before using the pro-
duct.

• �Maintenance and service operations are 
only to be carried out by authorized pro-
fessionals.

• �Any damage caused by manual modifica-
tions to the product is not covered by the 
warranty.

• �If this product is used for other purposes 
than the ones originally intended, or if it is 
not correctly connected, the product may 
become damaged and the warranty will 
be voided.

• �A person who has not read and unders-
tood all operating, toasting, and safety 
instructions is not qualified to operate this 
appliance. All users of this appliance must 
read and understand this Instruction Ma-
nual before operating or cleaning this ap-
pliance. 

• �If this appliance falls or accidentally beco-
mes immersed in water, unplug it from the 
socket immediately. Do not reach into 
the water!

• �When using this appliance, provide an 
adequate amount of space above and on 
all sides to ensure proper air circulation. 
Do not operate this appliance while it is 
contact with or near curtains, wall coverin-
gs, clothing, dishtowels or other flammable 
materials.

ENtoaster
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• �To reduce the risk of fire, do not leave this 
appliance unattended during use.

• �IF this appliance begins to malfunction du-
ring use, immediately press the CANCEL 
button(s) and unplug the cord. Do not use 
or attempt to repair a malfunctioning ap-
pliance!

• �The cord to this appliance should only be 
plugged into a 220-240V AC electrical so-
cket.

• �The cord to this appliance in an unstable 
position.

• �Use the Toaster on a hard, flat surface. Do 
not place it near a flame or heat or on a soft 
surface (such as a carpet). Avoid placing it 
where it may tip over during use. Dropping 
the Toaster could cause it to malfunction.

• �WARNING: ELECTRICAL SHOCK HA-
ZARD. Never attempt to dislodge food in-
side the Toaster while the Toaster is plu-
gged in. Doing so can pose an electrical 
shock hazard or a risk of fire.

• �CAUTION: This appliance is hot during 
operation and retains heat for some time 
after being turned off. Always use oven 
mitts when handling hot material and allow 
metal parts to cool before cleaning. Do not 
place anything on top of the Toaster while 
it is in operation or while it is hot.

• �DO NOT toast pastries with runny fillings 
or frosting.
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• �DO NOT toast torn slices of bread.
• �DO NOT place buttered bread or wrapped 

food into the Toaster. 
• �DO NOT toast small-size bread, mini-ba-

guettes, breadsticks, etc.

ENtoaster
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2. Operating Instructions 
2.1. Product Description

A. Loading Lever
B. Cancel button
C. Reheat button
D. Defrost button
E. Browning Control
F. Removable Crumb Tray

2.2. Using the Product
CAUTION HOT SURFACES: This appliance generates heat and 
steam during use. Proper precautions must be taken to prevent the 
risk of burns, fires, or other injuries to persons or damage to property.

BEFORE FIRST USE
1. �Remove all packaging materials including those that may be inside 

the toasting slot or toasting lever slot.
2. �Wipe the exterior with a damp sloth. Dry thoroughly. Do not use 

abrasive cleaners.
3. Do not put the Toaster, cord or plug in water.
4. �Be sure thecrumb tray is pushed all the way into the back of the 

Toaster and the toasting lever is in the UP position.
5. �Unwrap the power cord from cord storage area on the underside of 

the Toaster and plug into a 220-240V AC socket. 
6. �Turn both of the browning selector knobs to (1), the lowest setting.
7. �Lower the toasting lever until it locks in place. Operate without 

bread once or twice to burn off any manufacturing residue. You 
may notice a small amount of smoke; this is normal and will stop 
as the heating elements continue to heat.

AUTOMATIC CENTERING GUIDES
1. �Lowering the toasting lever closes the centering guides, and holds 

the bread or toaster food centrally in the toasting slot.
Note: The toasting leverwill not lock down unless the Toaster is 
plugged into a 220-240V AC electrical socket.

TOASTING INSTRUCTIONS
1. �Make sure the crumb tray is pushed all the way into the back of the 

Toaster and the toasting lever is in the UP position.
2. �Make sure no bread or other objects are inside the toasting slot. 

Place the Toaster on a flat, level, heat resistant surface.
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 3. Plug the power cord into a electrical socket.
 4. �Position the browning selector knob(s) to the desired setting(s). 

To test toasting times for browning, it is best to use the toasting 
slot. Position the browning selector knob between (3) and (4) 
(medium), and then adjust each subsequent toasting to your 
preference.

 5. �Remove all protective wrapping from food before placing into the 
toasting slot.

 6. �Insert bread or toaster food into the toasting slot. Lower the 
toasting lever until locked into place. The automatic centering 
guides hold food upright for uniform side-to-side toasting. When 
the bread is lowered into position, toasting will begin.
NOTE: The toasting lever will not lock into position unless the 
Toaster is plugged into a electrical socket.
NOTE: When toasting a single slice, the bread may be placed in 
the centre of the toasting slot.
NOTE: To prevent a fire hazard, never place bread over the 
opening of the Toaster, always place bread into the slot.
NOTE: DO NOT change the browning selector knob selection 
during the toasting cycle. First press the CANCEL button; then 
turn the browning selector knob to adjust the browning level. 
Lower the toasting lever and toast until the desired toast colour 
is achieved.

 7. �When the toast reaches the selected browning level, it will pop 
up automatically.

 8. �Remove the bread from the toasting slot. Use care when removing 
bread as the bread and the top of the Toaster will still be hot.

 9. �To interrupt toasting, press the corresponding CANCEL button(s).
10. Unplug the cord from the wall socket when not in use.

IMPORTANT: Never use a fork or sharp-edged utensil to remove 
toast, because that may damage the heating element or cause 
injury.

ENtoaster
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3. Post-Sale Service
KUNFT has designed this appliance in order to guarantee maximum 
reliability. However, if a problem occurs do not attempt to open the 
appliance - there is a risk of electrical shock. If you are not able to 
solve the problem, please contact the Costumer Support Service 
of any Worten, Modelo or Continente store in order to be assisted. 
Worten Equipamentos para o Lar provides a 2-year warranty for 
manufacturing defects from the date of purchase of the appliance.
WARNING: Any attempt to repair the appliance without contacting 
the manufacturer or seller will void the warranty.
All users must be familiar with these instructions. Knowing what 
could go wrong can help prevent problems from occurring.

4. �Environmental 
Protection

In order to protect the environment we strive to reduce 
the volume of packaging used, limiting it to three easily 
sorted materials: cardboard, paper and plastic. The 
appliance is manufactured using recyclable materials 
after disassembled by a specialized company. Please 
comply with local regulations concerning the recycling of 
all materials.
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Estimado(a) cliente,

Agradecemos su preferencia en la compra de este 
producto.

Este aparato fue sometido a diversos tests que prueban 
su calidad. Para que el uso del aparato sea más fácil, 
enviamos en anexo sus instrucciones. Éstas deberán 
asegurar una utilización rápida y segura.

Haga el favor de leer atentamente las instrucciones así 
como las medidas de seguridad descritas en este manual.

Deseamos que nuestros clientes se sientan plenamente 
satisfechos con el funcionamiento de su nuevo aparato.

EStostadora
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1. Instrucciones de Seguridad
ATENCIÓN

Peligro de electrocución 
No Abrir

Atención: para evitar el riesgo de 
electrocución, no abra esta unidad. Su 

interior no contiene elementos que puedan 
ser reparados por el usuario. Solicite la 

asistencia de personal cualificado.

Avisos Importantes 
Antes de usar el aparato, lea atentamente 
este manual de instrucciones y guárdelo en 
un lugar seguro, pues puede tener que con-
sultarlo en el futuro.
Antes de encender el aparato, y a fin de ga-
rantizar su utilización de forma correcta y 
segura, no lo utilice si:
- Se ha caído al suelo;
- Nota alguna señal de daño;
- �Se produce alguna anomalía durante 

su funcionamiento.
Para evitar posibles peligros y el deterioro 
del aparato debido a un uso incorrecto, se 
recomienda que lea atentamente las ins-
trucciones.
Este aparato no deberá ser utilizado para 
otros fines que no sean los previstos en el 
manual y únicamente para uso doméstico. 

EStostadora
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Cualquier daño derivado del uso del apara-
to fuera de este ámbito de aplicación, cual-
quier uso incorrecto, así como cualquier 
modificación manual del producto, no es-
tará cubierto y anulará automáticamente la 
garantía.

Asistencia
En caso de avería, acuda a un servicio téc-
nico cualificado.

Este aparato podrá ser utilizado 
por niños de ocho años o más y 
por personas con discapacidad 
física, sensorial o mental, o per-
sonas con falta de experiencia 
o conocimientos, siempre que 
cuenten con supervisión o se les 
haya proporcionado instruccio-
nes para usar este aparato de 
un modo seguro, y entiendan los 
riesgos que conlleva. Los niños 
no deben jugar con el aparato. 
La limpieza y mantenimiento no 
deben ser realizados por niños 
sin supervisión.
Estas instrucciones también están disponi-
bles en www.suporteworten.pt
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1.1. Alimentación 
Compruebe que la tensión de la red eléc-
trica es compatible con la indicada en el 
aparato. En caso de que no sea compa-
tible, consulte al Servicio de Atención al 
Cliente.

1.2. �Cable de alimentación y otros 
cables

No enrolle el cable de alimentación ni tire 
de él para desenchufar el aparato. Asimis-
mo, manténgalo alejado de superficies ca-
lientes. 
Nunca utilice este aparato si el cable o el 
enchufe están dañados. 
En su lugar, llévelo a un servicio técnico 
autorizado para que proceda a su sustitu-
ción.

1.3. Humedad y agua
No utilice el aparato en lugares húmedos. 
No deje que el aparato se moje en ningu-
na circunstancia, pues puede ser peligroso. 
Para evitar el peligro de incendio o descarga 
eléctrica, no exponga el aparato al agua o la 
humedad. Asimismo, no sumerja el aparato 
(por ejemplo, para limpiarlo).

1.4. Limpieza
Antes de proceder a la limpieza del aparato, 
apáguelo y desconecte el cable de la co-

EStostadora
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rriente. Deje siempre que el aparato se en-
fríe antes de efectuar cualquier operación 
de limpieza.
Para limpiar el exterior del producto, utilice 
únicamente un paño suave y seco.

1.5. Precauciones generales
• �Siga las instrucciones de este manual, que 

le ayudarán a instalar y poner en funciona-
miento correctamente este producto y dis-
frutar de sus características avanzadas. 
Guarde las instrucciones para referencia 
futura.

• �Lea todas las instrucciones antes de usar 
el aparato.

• �Las operaciones de reparación o manteni-
miento deben ser realizadas únicamente 
por profesionales autorizados.

• �Cualquier daño provocado por modifica-
ciones manuales al producto no estará cu-
bierto por la garantía.

• �Si usa el producto para otros fines que no 
sean para los que ha sido originalmente 
diseñado, o si no está correctamente co-
nectado, el producto podrá sufrir daños y 
la garantía quedará anulada.

• �Una persona que no ha leído ni entendido 
todas las instrucciones de operación, tos-
tado y seguridad no está calificada para 
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operar este artefacto. Todos los usuarios 
de este aparato deben leer y comprender 
este Manual de instrucciones antes de 
operarlo o limpiarlo.

• �Si el aparato cae o se sumerge acciden-
talmente en agua, desenchúfelo inmedia-
tamente de la toma de corriente. No lo in-
troduzca en el agua

• �Cuando utilice este aparato, deje el espa-
cio adecuado para la circulación de aire, 
tanto por encima como por todos lados 
del aparato. No opere el aparato mientras 
esté en contacto con o cerca de cortinas, 
de revestimientos de paredes, ropa, paños 
de cocina u otros materiales inflamables.

• �Para reducir el riesgo de incendio, no deje 
el aparato desatendido durante el uso.

• �Si el aparato comienza a funcionar mal du-
rante el uso, presione inmediatamente el 
botón CANCEL (cancelar) y desenchufe el 
cable. No utilice ni intente reparar un dis-
positivo que funciona mal.

• �El cable de este electrodoméstico solo 
debe enchufarse en una toma de corriente 
alterna de 220-240 V.

• �El cable del aparato se encuentra en un 
lugar inestable.

• �Utilice la tostadora en una superficie dura y 
plana. No la coloque cerca de una llama o 

EStostadora
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calor o sobre una superficie blanda (como 
una alfombra). Evite colocarla donde pue-
da volcarse durante el uso. Si la deja caer, 
podría averiarse.

• �ADVERTENCIA: PELIGRO DE DESCAR-
GA ELÉCTRICA. Nunca intente retirar los 
alimentos de la tostadora mientras está 
enchufada. Si lo hace, puede provocar un 
peligro de descarga eléctrica o un peligro 
de incendio.

• �PRECAUCIÓN: Este aparato está calien-
te durante el funcionamiento y retiene el 
calor durante algún tiempo después de 
haber sido apagado. Use siempre guan-
tes de horno cuando manipule material ca-
liente y permita que las partes metálicas 
se enfríen antes de limpiarlas. No coloque 
nada sobre el tostador mientras esté en 
funcionamiento o mientras esté caliente.

• �NO tueste pasteles con rellenos o azúcar 
glas.

• �NO tueste rodajas de pan rotas.
• �NO coloque pan con mantequilla ni ali-

mentos envueltos en el tostador. 
• �NO tueste pan de tamaño pequeño, mini-

baguettes, palitos de pan, etc.
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2. �Instrucciones de 
funcionamiento

2.1. Descripción del producto

A. Palanca de carga
B. �Botón CANCEL (cancelar)
C. Botón de recalentamiento
D. Botón de descongelación
E. Control de tostado
F. Bandeja recogemigas extraíble

2.2. Utilización del producto
PRECAUCIÓN, SUPERFICIES CALIENTES: Este aparato genera 
calor y vapor durante el uso. Deben tomarse las precauciones 
apropiadas para evitar el riesgo de quemaduras, incendios u otras 
lesiones a personas o daños a la propiedad.

ANTES DEL PRIMER USO
1. �Retire todos los materiales de embalaje, incluso los que estén 

dentro de la ranura de tostado o las de la palanca de tostado.
2. �Limpie el exterior con un paño húmedo. Seque completamente. 

No utilice limpiadores abrasivos.
3. �No sumerja el tostador, el cable o el enchufe en agua.
4. �Asegúrese de empujar la bandeja recogemigas hasta el fondo de 

la tostadora y de que la palanca de tostado esté en la posición 
UP (arriba).

5. �Quite el cable de alimentación de recinto que se encuentra en la 
parte inferior de la tostadora y enchúfelo en una toma de 220-240 
V CA. 

6. �Gire ambos mandos del selector de tostado a (1), el ajuste más 
bajo.

7. �Baje la palanca de tostado hasta que se bloquee en su lugar. 
Póngalo en funcionamiento sin pan una o dos veces para quemar 
los residuos de fábrica. Es probable que observe una pequeña 
cantidad de humo; esto es normal y se detendrá a medida que los 
elementos calefactores sigan calentando.

GUÍAS DE CENTRADO AUTOMÁTICO
1. �Bajar la palanca de tostado cierra las guías de centrado y sostiene 

en el centro de la ranura de tostado de la tostadora el pan o el 
alimento.

EStostadora
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Nota: la palanca de tostado no se bloqueará a menos que la 
tostadora esté enchufada en una toma de corriente alterna de 
220-240 V.

INSTRUCCIONES DE TOSTADO
 1. �Asegúrese de empujar la bandeja recogemigas hasta el fondo de 

la tostadora y de que as palanca de tostado esté en la posición 
UP (arriba).

 2. �Asegúrese de que no haya pan u otros objetos dentro de la 
ranura de tostado. Coloque el tostador en una superficie plana, 
nivelada y resistente al calor.

 3. �Enchufe el cable de alimentación en una toma de corriente.
 4. �Posicione el botón de selección de tostado en la configuración 

deseada. Para probar los tiempos de tostado, se recomienda 
usar la ranura de tostado. Posicione el botón de selección de 
tostado entre (3) y (4; medio) y ajuste cada tostado posterior 
según su preferencia.

 5. �Retire todo el embalaje protector de los alimentos antes de 
colocarlos en la ranura de tostado.

 6. �Inserte el pan o el alimento en la ranura de tostado. Baje la 
palanca de tostado hasta que quede bloqueada en su lugar. 
Las guías de centrado automático mantienen los alimentos en 
posición vertical para favorecer un tostado uniforme de lado a 
lado. Cuando coloque el pan en posición, comenzará el tostado.

NOTA: la palanca de tostado no se bloqueará en posición baja a menos 
que la tostadora esté enchufada en una toma de corriente alterna.
NOTA: cuando tueste una sola rebanada, puede colocar el pan en el 
centro de la ranura de la tostadora.
NOTA: para evitar un riesgo de incendio, nunca coloque el pan sobre 
la apertura del tostador; hágalo siempre en la ranura.
NOTA: NO cambie la configuración del botón de selección de tostado 
durante el ciclo de tostado. Primero presione el botón CANCEL; 
luego, gire el botón de tostado para ajustar el nivel. Baje la palanca 
de tostado y tueste hasta que obtenga el tostado deseado.
 7. �Cuando la tostada alcance el nivel de tostado seleccionado, 

aparecerá automáticamente.
 8. �Retire el pan de la ranura de la tostadora. Tenga cuidado al quitar 

el pan, dado que este y la parte superior de la tostadora seguirán 
calientes.

 9. �Para interrumpir el tostado, presione el botón CANCEL corres
pondiente.

10. �Desenchufe el cable de la toma de corriente cuando no esté en 
uso.

IMPORTANTE: Nunca utilice un tenedor o un utensilio afilado para 
quitar el pan tostado, porque eso puede dañar el elemento calorífico 
o causar lesiones.
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3. Servicio posventa
KUNFT ha diseñado este aparato con el fin de garantizar la máxima 
fiabilidad. Sin embargo, si se produce algún problema, no intente 
abrir el aparato, pues corre peligro de electrocución. En caso de que 
no sea capaz de solucionar el problema, póngase en contacto con el 
Servicio de Atención al Cliente de cualquier tienda Worten, Modelo 
o Continente, para solucionar el problema. Worten Equipamentos 
para o Lar ofrece una garantía por un periodo de dos años, desde 
el momento de compra de este artículo, contra cualquier defecto de 
fabricación.
ATENCIÓN: cualquier intento de reparar el aparato sin haber 
contactado con el fabricante o el vendedor anulará la garantía.
Todos los usuarios deben estar familiarizados con estas instrucciones. 
El hecho de conocer los posibles problemas puede servirle de ayuda 
para evitar que se produzcan.

4. �Protección 
medioambiental

A fin de proteger el medio ambiente, intentamos reducir al 
máximo el volumen de nuestros embalajes, limitándolos 
a tres materiales fáciles de clasificar: cartón, papel y 
plástico. El aparato está fabricado con material reciclable, 
tras ser desmontado por una empresa especializada. 
Cumpla la normativa local correspondiente en materia de 
reciclaje de los materiales.

EStostadora
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Caro(a) cliente,

Agradecemos a sua compra deste artigo.

Este aparelho foi sujeito a diversos testes laboratoriais, que 
atestam a sua qualidade. Para que a utilização do aparelho 
seja mais fácil, junto enviamos as instruções detalhadas 
do mesmo. Estas deverão assegurar uma rápida e segura 
utilização.

Queira ler atentamente as instruções e medidas de 
segurança que se encontram descritas neste manual.

Desejamos aos nossos clientes uma grande satisfação 
na utilização do seu novo aparelho.
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1. Instruções de Segurança
ATENÇÃO

Risco de choque elétrico 
Não abrir

Atenção: para evitar o risco de choque 
elétrico não abra a unidade. O interior 

não contém peças que possam ser 
reparadas pelo utilizador. Solicite 
assistência a pessoal qualificado.

Avisos Importantes 
Antes de utilizar o aparelho, leia atentamen-
te este manual de instruções e guarde-o 
num sítio seguro, pois poderá precisar dele 
para consultas futuras.
Antes de pôr o aparelho em funcionamento, 
e de forma a garantir uma operação correta, 
não o utilize se:
- caiu ao chão;
- notar algum vestígio de danos;
- �surgir alguma anomalia durante o 

funcionamento.
Para evitar perigos ou deterioração do apa-
relho devido a utilização incorreta, aconse-
lha-se uma leitura minuciosa das instruções.
O aparelho não deve ser utilizado para ou-
tros fins além dos previstos e destina-se 
apenas a utilização doméstica. Quaisquer 
danos resultantes da utilização do aparelho 
fora deste âmbito, qualquer utilização in-
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correta, bem como quaisquer modificações 
manuais efetuadas ao produto não serão 
abrangidas e cancelam automaticamente o 
direito à garantia.

Assistência
Em caso de avaria, entregue o aparelho a 
um técnico de assistência qualificado.

Este aparelho pode ser usado 
por crianças com 8 anos ou idade 
superior e por pessoas com ca-
pacidades físicas, sensoriais ou 
mentais reduzidas e/ou pessoas 
com falta de experiência ou co-
nhecimento caso tenham recebi-
do instruções sobre o uso seguro 
do aparelho e caso percebam os 
riscos envolvidos. As crianças não 
devem brincar com o aparelho. A 
limpeza e a manutenção não de-
vem ser feitas por crianças sem 
supervisão.
Estas instruções também estão disponíveis 
em www.suporteworten.pt

1.1. Fonte de alimentação 
Verifique se a tensão da rede elétrica é 
compatível com a indicada no aparelho. 

PTtorradeira
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Caso não corresponda, consulte o Serviço 
de Apoio ao Cliente.

1.2. �Cabo de alimentação e outros 
cabos

Não enrole o cabo nem o puxe para desli-
gar o aparelho. Mantenha o cabo afastado 
de superfícies aquecidas. 
Nunca utilize o aparelho se o cabo ou a fi-
cha estiver danificado. 
Leve-o a um posto de assistência técnica 
autorizado para que o substituam.

1.3. Humidade e água
Não utilize o aparelho em locais húmidos. 
Não permita que o aparelho fique molhado 
em nenhuma circunstância, já que tal po-
derá ser perigoso. Para evitar perigo de in-
cêndio ou choque elétrico, não exponha o 
aparelho a água ou humidade. Além disso, 
não coloque o aparelho debaixo de água 
(por exemplo, para fins de limpeza).

1.4. Limpeza
Antes de proceder à limpeza, desligue sem-
pre o aparelho e desligue a ficha da fonte 
de alimentação. Permita sempre que a uni-
dade arrefeça antes de efetuar qualquer 
operação de limpeza.
Para limpar o exterior do produto, utilize 
apenas um pano seco e macio.
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1.5. Precauções gerais
• �Siga as instruções do manual de instru-

ções; elas ajudam-no na instalação e ope-
ração corretas deste produto e a tirar par-
tido das suas funções avançadas. Guarde 
as instruções para consulta futura.

• �Leia todas as instruções antes de usar o 
produto.

• �As operações de reparação ou manuten-
ção devem ser realizadas apenas por pro-
fissionais autorizados.

• �Quaisquer danos provocados por modi-
ficações manuais do produto não serão 
abrangidos pela garantia.

• �Se este produto for utilizado para outros 
fins que não aqueles para os quais foi ori-
ginalmente desenvolvido, ou se não for 
corretamente ligado, poderá ficar danifica-
do e a garantia será anulada.

• �Uma pessoa que não tenha lido e com-
preendido todas as instruções de funcio-
namento, de torragem e de segurança não 
está qualificada para operar este apare-
lho. Todos os utilizadores deste aparelho 
devem ler e entender este Manual De Ins-
truções antes de o operar ou limpar. 

• �Se este aparelho cair ou acidentalmente 
ficar imerso em água, desligue-o imedia-
tamente da tomada. Não tente tirá-lo à 
mão de dentro de água!

PTtorradeira
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• �Ao utilizar este aparelho, certifique-se de 
que deixa bastante espaço livre por cima 
e dos lados para garantir uma circulação 
de ar adequada. Não utilize este aparelho 
enquanto estiver em contacto com ou per-
to de cortinas, revestimentos de paredes, 
vestuário, toalhas de cozinha ou outros 
materiais inflamáveis.

• �Para reduzir o risco de incêndio, não dei-
xe este aparelho sem vigilância durante 
o uso.

• �Se este aparelho começar a funcionar mal 
durante o uso, pressione imediatamente 
o(s) botão(ões) CANCEL [CANCELAR] e 
desligue o cabo. Não utilize nem tente re-
parar um aparelho com avaria!

• �O cabo deste aparelho só deve ser ligado 
a uma tomada elétrica 220-240 V CA.

• �Evite colocar o cabo deste aparelho numa 
posição instável.

• �Use a torradeira numa superfície dura e 
plana. Não a coloque perto de uma cha-
ma ou calor, nem numa superfície macia 
(como um tapete). Evite colocá-la onde 
possa cair durante o uso. Deixar cair a tor-
radeira pode causar mau funcionamento.

AVISO: RISCO DE CHOQUE ELÉTRICO. 
Nunca tente retirar alimentos de dentro da 
torradeira enquanto esta estiver ligada. Se 
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fizer isso, pode representar um risco de 
choque elétrico ou um risco de incêndio.
ATENÇÃO: Este aparelho está quente du-
rante o funcionamento e retém o calor du-
rante algum tempo após ser desligado. Use 
sempre luvas para forno ao manusear ma-
terial quente e deixe arrefecer peças de me-
tal antes de limpar. Não coloque nada sobre 
a torradeira enquanto estiver em funciona-
mento ou enquanto estiver quente.
• �NÃO toste bolos com recheio ou com me-

rengue.
• �NÃO toste pedaços de pão não uniformes.
• �NÃO coloque pão com manteiga ou comi-

da embrulhada na torradeira. 
• �NÃO toste pão de tamanho pequeno, mini 

baguetes, gressinos, etc.

PTtorradeira
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2. �Instruções de 
funcionamento 

2.1. Descrição do produto

A. Manípulo de carregamento
B. Botão cancelar
C. Botão de reaquecimento
D. Botão de descongelação
E. �Botão de controlo do grau

de torragem
F. Bandeja de migalhas amovível

2.2. Utilização do produto
ATENÇÃO, SUPERFÍCIES QUENTES: Este aparelho gera calor e 
vapor durante o uso. Devem ser tomadas precauções adequadas 
para evitar o risco de queimaduras, incêndios ou outras lesões a 
pessoas, ou de danos materiais.

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAÇÃO
1. �Remova todos os materiais de embalagem, incluindo aqueles 

que possam estar dentro do compartimento de torragem ou nas 
ranhuras do manípulo de torragem.

2. �Limpe o exterior com um pano húmido. Deixe secar completamente. 
Não utilize produtos de limpeza abrasivos.

3. �Não coloque a torradeira, o cabo ou a tomada em água.
4. �Certifique-se de que a bandeja das migalhas é empurrada até a 

parte de trás da torradeira e que o manípulo de torragem está na 
posição UP [PARA CIMA].

5. �Retire o cabo de alimentação da sua área de armazenamento na 
parte inferior da torradeira e ligue-o a uma tomada de 220-240 V CA. 

6. �Rode ambos os botões de controlo do grau de torragem para (1), 
a configuração mais baixa.

7. �Baixe o manípulo de torragem até que se fixe no lugar. Deixe a 
funcionar sem pão uma ou duas vezes para queimar quaisquer 
resíduos de fabrico. Poderá notar algum fumo; isto é normal e irá 
parar à medida que os elementos de aquecimento continuarem 
a aquecer.

GUIAS DE CENTRALIZAÇÃO AUTOMÁTICA
1. �Baixar o manípulo de torragem fecha as guias de centralização 

e segura o pão ou o alimento a torrar na zona central do 
compartimento de torragem.

A

D

C

F

B

E
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Nota: O manípulo de torragem só se irá fixar se a torradeira for 
ligada a uma tomada elétrica 220-240 V CA.

INSTRUÇÕES DE TORRAGEM
 1. �Certifique-se de que a bandeja das migalhas é empurrada até a 

parte de trás da torradeira e que o manípulo de torragem está na 
posição UP [PARA CIMA].

 2. �Certifique-se de que não há pão, nem outros objetos, dentro 
do compartimento de torragem. Coloque a torradeira numa 
superfície plana, nivelada e resistente ao calor.

 3. �Ligue o cabo de alimentação a uma tomada.
 4. �Posicione o(s) botão(ões) de controlo do grau de torragem na(s) 

configuração(ões) desejada(s). Para testar os tempos e o grau 
de torragem, é melhor usar o compartimento. Posicione o botão 
de controlo do grau de torragem entre (3) e (4) (médio) e, em 
seguida, ajuste cada torragem seguinte à sua preferência.

 5. �Remova toda a película de proteção dos alimentos antes de os 
colocar no compartimento de torragem.

 6. �Insira o pão ou os alimentos a torrar no compartimento de 
torragem. Baixe o manípulo de torragem até se fixar no lugar. 
As guias de centralização automática mantêm os alimentos na 
vertical para torrar uniformemente de ambos os lados. Quando 
se colocar o pão para baixo, a torragem inicia-se.
NOTA: O manípulo de torragem só se irá fixar no lugar se a 
torradeira for ligada a uma tomada elétrica.
NOTA: Para torrar uma única fatia, o pão pode ser colocado no 
meio do compartimento de torragem.
NOTA: Para evitar um risco de incêndio, nunca coloque o pão 
sobre a parte de cima da torradeira, coloque-o sempre no 
compartimento.
NOTA: NÃO rode o botão de controlo do grau de torragem 
durante o ciclo de torragem. Primeiro pressione o botão CANCEL 
[CANCELAR]; em seguida, rode o botão de controlo do grau de 
torragem para ajustar o nível de torragem. Baixe o manípulo de 
torragem e deixe torrar até obter a cor desejada.

 7. �Quando a torrada atingir o nível de torragem selecionado, irá 
saltar automaticamente.

 8. �Retire o pão do compartimento de torragem. Tenha cuidado ao 
retirar o pão, já que este e a parte superior da torradeira ainda 
estarão quentes.

 9. �Para interromper a torragem, pressione o(s) botão(ões) CANCEL 
[CANCELAR].

10. �Desligue o cabo da tomada quando não estiver em uso.
IMPORTANTE: Nunca use um garfo ou utensílio afiado para 
retirar a torrada, porque isso poderá danificar o elemento de 
aquecimento ou causar ferimentos.

PTtorradeira
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3. Serviço pós-venda
A KUNFT concebeu este aparelho de forma a garantir a máxima 
fiabilidade. No entanto, se ocorrer um problema, não tente abrir o 
aparelho – risco de choque elétrico. Se não conseguir solucionar o 
problema, contacte o Serviço de Apoio ao Cliente de qualquer loja 
Worten, Modelo ou Continente, para obter assistência. A Worten 
Equipamentos para o Lar fornece uma garantia contra defeitos de 
fabrico, por um período de 2 anos a partir da data de compra do 
aparelho.
AVISO: qualquer tentativa de arranjar o aparelho sem contactar o 
fabricante ou revendedor irá invalidar a garantia.
Todos os utilizadores devem familiarizar-se com estas instruções. 
O facto de saber o que pode correr mal poderá ajudá-lo a evitar a 
ocorrência de problemas.

4. �Proteção ambiental
Com o objetivo de proteger o ambiente, tentamos reduzir 
ao máximo o volume das embalagens, que se limitam a 
três materiais de fácil separação: cartão, papel e plástico. 
O aparelho é constituído por material reciclável, uma vez 
desmontado por uma empresa especializada. Respeite a 
legislação local relativamente à reciclagem de todos os 
materiais.
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NOTES / Notas
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